PASSPORT OF THE EDUCATIONAL PROGRAM

* 6B02302 — Translation business

Training of a professional translator who has modern subject, communication,

PURPOSE OF THE al : > MO _ :
digital, and management competencies, skills in translating texts of various
EDUCATIONAL genres, and is capable of creating high-quality translation content.
PROGRAM
AREA OF - educational (pedagogical);
- translation;
PROFESSIONAL - experimental research;
ACTIVITY - organizational and managerial;

- information and communication;



LEARNING
OUTCOMES

(LO)

LO1 demonstrates knowledge and understanding of the general laws of a foreign language and
translation business;

LO2 applies in practice theoretical knowledge, methods and techniques of the translation process,
methods of translation;

LO3 analyzes the structure, basic concepts and methods of studying the translation process through
critical thinking, creative search;

LO4 argues for the place and role of the subject in real life, in the system of sciences;

LO5 organizes the educational process of teaching translation activities in accordance with the
personal interests of students using ICT;

LOG6 uses innovative technologies of professional activity;

LO7 uses elements of transliteration, free and simultaneous translation when translating a bilingual
situation;

LO8 demonstrates, along with a deep mastery of the language, communication skills, oratorical skills
and operational memory, information culture;

LO9 forms the personal development of the translator by integrating information from various fields of
knowledge;

LO10 evaluates the creativity of problem solving in professional activities;

LO11 summarizes the knowledge of the subject area, translation trends in the development of the
educational system, regulatory legal acts and the basics of electronic documentation in translation
activities;

LO 12 performs oral and written translation in compliance with the norms of lexical equivalence,
compliance with the grammatical, syntactic and stylistic norms of the translation text and the temporal
characteristics of the source text.



